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Patente – Muster - Modelle - Warenzeichen - Pflanzensorten - Topographien
Art. 201 D. Lgs. 10-2-2005, Nr. 30 (Gewerbliches Eigentumsgesetzbuch)

	
	ALLGEMEINE VOLLMACHT
	LETTERA D’INCARICO 
	
	Generale

	

	
	EINZEL VOLLMACHT
	
	
	Individuale

	

	Der/die Unterzeichnete/n
	Il/I sottoscritto/i

	     

	mit Wohnsitz / Sitz in
	domiciliat / con sede in

	     

	ernennt/ernennen hiermit

	nomina/no con la presente

	Fabrizio de Benedetti, Francesca Moscone, Stefano Borrini, Emanuele Concone, Antonio Mario Pizzoli, Angelica Torrigiani Malaspina, Mara Mondolfo, Claudio Germinario, Andrea Soldatini, Sofia Catalucci, Linda Anna Montelatici, Barbara Besati, Massimo Gori, Elisabetta Papa, Giuseppe Romano, Gaetano Barbaro, Silvia Cignozzi, Valentina Predazzi, Elisabetta D’Amore, Paolo Veronesi, Marta Manfrin, Jacopo de Benedetti, Alessandro Spina, Silvia Brazzini, Simona Pietri, Manuela Penza, Michal Hasiow, Paolo Di Giovine


	der SOCIETÀ ITALIANA BREVETTI, ansässig in den Firmensitzen der vorgenannten Firma
     
als seine/ihre Vertreter, im Bereich ihrer jeweiligen Befugnisse, die aus der Mitgliedschaft in der Patentanwaltskammer (bei Patenten und/oder Marken) resultierenden Befugnisse inbegriffen, mit freier und getrennter Unterschrift und mit der Berechtigung zur Erteilung von Untervollmachten, mit dem Auftrag, im Bereich der Organisation der vorgenannten Società Italiana Brevetti S.p.A. (C.F. Nr. 00399970581), ihn/sie beim Italienischen Patent- und Markenamt und vor jedem anderen zuständigen Amt, sowie vor der Berufungskommission, laut Artikel 201, Abs. 3, des Gewerblichen Eigentumsgesetzbuchs, in Bezug auf:
	della SOCIETÀ ITALIANA BREVETTI, domiciliati nelle sedi di quest’ultima 
     
come propri mandatari, nell’ambito delle rispettive abilitazioni, incluse quelle previste dall’iscrizione all’Albo dei Consulenti in Proprietà Industriale (sezione brevetti e/o marchi), con firma libera e disgiunta e con facoltà di farsi sostituire, con l’incarico, nell’ambito, con i mezzi e l’organizzazione della predetta Società Italiana Brevetti S.p.A. (C.F. n. 00399970581), di rappresentarlo/i di fronte all’Ufficio Italiano Brevetti e Marchi, ad ogni altro Ufficio competente, nonché alla Commissione dei Ricorsi, ai sensi dell’art. 201, comma 3, Codice della Proprietà Industriale, riguardo a:



	
	die Einreichung jeder gegenwärtigen oder zukünftigen Patent- und/oder Eintragungsanmeldung, Antrag oder Urkunde und das Erhalten und die Anerkennung der entsprechenden gewerblichen Schutzrechte und, im Allgemeinen, jedes Verfahren, wie in dem obengenannten Gewerblichen Eigentumsgesetzbuchs vorgesehen
	
	deposito di ogni presente o futura domanda di brevettazione e/o registrazione, istanza o atto e l’ottenimento e riconoscimento dei relativi diritti di proprietà industriale e in generale qualsiasi procedura di cui al sopramenzionato Codice della Proprietà Industriale.

	
	
	
	
	

	
	die Einreichung von

	
	deposito di



	
	
	
	
	

	und das Erhalten und die Anerkennung der entsprechenden gewerblichen Eigentumsrechte und, im Allgemeinen, jedes verbundene Verfahren, wie in dem obengenannten Gewerblichen Eigentumsgesetzbuchs vorgesehen

	e l’ottenimento e riconoscimento dei relativi diritti di proprietà industriale e in generale qualsiasi procedura connessa di cui al sopramenzionato Codice della Proprietà Industriale.



	zu vertreten.

Zu diesem Zweck erwählt/erwählen der/die Unterzeichnete/n Wohnsitz bei Società Italiana Brevetti und infolgedessen sollen dieser alle eventuell notwendigen Mitteilungen, Anforderungen und Lieferungen von Dokumenten vom Italienischen Patent- und Markenamt und von allen anderen zuständigen Ämtern direkt zugestellt werden, auch aufgrund der Artikel 120, Abs. 3 des Gewerblichen Eigentumsgesetzbuchs.
	A tale scopo, il/i sottoscritto/i elegge/eleggono domicilio presso la Società Italiana Brevetti, alla quale chiede/chiedono che vengano fatte direttamente dall’Ufficio Italiano Brevetti e Marchi e dagli altri Uffici competenti tutte le comunicazioni, nonché tutte le richieste e consegne di documenti che si rendessero necessari, anche ai sensi e per gli effetti dell'art. 120, comma 3, Codice della Proprietà Industriale.

	Datum / Data: 
	     
	
	Mandatario

	
	
	
	in forza dell’art. 204, comma 4, Codice della Proprietà Industriale


	Unterschrift / Firma:
	 

	
	
	


	Ohne Legalisierung
	


